Роман И.С.Тургенева "Дворянское гнездо" в переводах и оценках Ли Ни
И. С. Тургенев хорошо известен в Китае. К числу его самых известных и любимых в Китае произведений относятся прежде всего «Записки охотника» и роман «Отцы и дети». Однако и другие сочинения русского писателя были переведены неоднократно. Например, роман «Дворянское гнездо».

Как известно, перевод — это одна из форм интерпретации текста, которая очень важна и необходима для читателя, не знающего иностранный язык. То есть перевод — это как раз показатель восприятия другой культурой текста–источника.
Нам удалось выяснить, что за последние 60–80 лет в Китае сделано не менее тридцати переводов романа «Дворянское гнездо». К числу самых известных переводов относятся те, что сделаны известным китайским писателем и переводчиком Ли Ни.

Ли Ни в 1932 году переехал в Шанхай и там много переводил и писал. Вместе с Бао Дзынь и другими единомышленниками он организовал в Шанхае издательство, в котором издавались переводы русских писателей, в том числе и Тургенева. В 1937 году трое молодых писателей решили перевести шесть романов Тургенева. Это были Ли Ни, Бао Дзынь и Лу Ли. Ли Ни перевел «Дворянское гнездо» и «Накануне», Бао Дзынь — «Отцы и дети» и «Новь», Лу Ли — «Рудин» и «Дым».
После создания нового Китая Ли Ни работал профессором на факультете китайского языка в Уханьском университете, затем был главным редактором в местном народном издательстве. С 1965 года он работал профессором на факультете китайского языка в университете в Гуандуне.

В своем докладе мы дадим общую оценку переводу романа «Дворянское гнездо», который был осуществлен Ли Ни, и до сих пор считается самым авторитетным в Китае. Также мы предложим свое понимание причин, по которым Ли Ни обратился к переводу именно этого романа Тургенева, выбрав его, наряду с романом «Накануне» из шести других романов русского писателя. Мы представим суждения и оценки романа «Дворянское гнездо», которые высказывал Ли Ни, и определим, можно ли говорить о влиянии творчества Тургенева, его образов и идей на творчество самого Ли Ни.
